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Muttenz-Birsfelden-Pratteln/Augst

MissioniCattolichediLinguaItaliana

A G E N D A

Sabato 21 maggio
� 9.30� Birsfelden:�Cresime�con�l’Abate�

di�Engelberg�Christian�Meyer
Domenica 22 maggio 
6° Domenica di Pasqua
� 9.00� Birsfelden:�Santa�Messa
11.15� Pratteln:�Santa�Messa���

con�Battesimo
18.00� Muttenz:�Santa�Messa
Mercoledì 25 maggio
Pellegrinaggio a Muttenz
17.45� Muttenz:�incontro�nella���

cappella�della�Missione
19.00� Muttenz:�Santa�Messa�bilingue�

in�chiesa;�segue�cena�offerta
Giovedì 26 maggio
Ascensione del Signore
11.15� Pratteln:�Santa�Messa�per�tutta�

la�comunità�di�Missione

Sabato 28 maggio
10.30� Birsfelden:�Battesimo
13.30� Muttenz�St.�Arbogast:
� � Matrimonio
17.0�0� Muttenz:�Cresime�1°�gruppo
Domenica 29 maggio
7° Domenica di Pasqua
� 9.00� Birsfelden:�Santa�Messa
10.15� Muttenz:�Cresime�2°�gruppo
11.00� Birsfelden:�Kirchgemeindever-

sammlung
11.15� Pratteln:�Santa�Messa
18.00� Muttenz:�Santa�Messa
Mercoledì 1 giugno
Memoria della nascita al cielo 
del Beato G.B. Scalabrini
18.30� Pratteln:�Santo�Rosario

AV V I S I

Battesimi
Domenica 22 maggio, alle ore 11.15, a 
Pratteln, riceverà il Battesimo Grosso 
Nathan Pio, figlio di Antonio e di D’Am-
brosio Simona, di Pratteln. Sabato 28 
maggio, alle ore 10.30, nella cripta di 
Birsfelden, riceverà il Battesimo Olson 
Chiara Nina, figlia di Nils e di Nocera 
Nicla, di Monaco di Baviera (Germa-
nia). Alle famiglie: felicitazioni e auguri.

Matrimonio
Sabato 28 maggio, alle ore 13.30, nella 
chiesa St. Arbogast di Muttenz, contrag-
gono matrimonio Jourdan Patrick e 
Pennella Nicole. Auguri!

Pellegrinaggio a …  Muttenz!  
Wallfahrt am Ort – L’acqua è vita!
«Le nostre fonti di energia». Mercoledì 25 
maggio, vigilia dell’Ascensione, noi ita-
liani ci incontreremo con Padre Bruno 
alle ore 17.45 nella cappella della Missio-
ne (Baselstr. 48) e alle ore 19.00 in chie-
sa a Muttenz, per la Santa Messa bilin-

gue. Seguirà la cena: pizza (offerta, as-
sieme alle minerali). Iscriversi entro 
venerdì 20 maggio presso la Missione 
Tel. 061 461 33 82; o la Parrocchia Tel. 061 
465 90 20.

Grazie a tutti i benefattori!

Il nostro Progetto Missionario:   
Lawrence House a Città del Capo 
(Sudafrica)
La Lawrence House è una casa specia-
lizzata nell’accoglienza e protezione di 
bambini e giovani rifugiati separati dai 
genitori e per minori non accompagna-
ti. La struttura può ospitare fino a venti-
cinque bambini e giovani affidati dal 
Tribunale dei minori di Città del Capo.                         

Pfarreileitung 
Padre Bruno Zen cs, Tel. 079 817 77 16 
zen.bruno@bluewin.ch

Pfarramt/Sekretariat
Concetta Iazurlo 
Baselstrasse 48, 4132 Muttenz
Tel. 061 461 33 82/076 379 69 67 
concetta.iazurlo@kathbl.ch
Öffnungszeiten Sekretariat:
Montag und Mittwoch 9.00–12.30 
Donnerstag 14.00–18.00
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AV V I S I

Recita Santo Rosario prima delle 
Sante Messe (sabato/domenica) 
16.30 Birr, chiesa San Paolo
10.30 Windisch, chiesa Santa Maria
17.15 Rheinfelden, chiesa S. Giuseppe

Recita Santo Rosario, ogni martedÌ 
19.30 Windisch, cappella S. Maria

Gruppo Liturgico, ogni martedÌ
20.00 Windisch, sala parrocchiale

A G E N D A

Sabato, 21 maggio
18.30� Recita�S.�Rosario�
� � (internazionale),�
19.00��Santa�Messa�e�Processione�

Mariana�a�Birr,�chiesa�S.�Paolo
Domenica, 22 maggio
11.00� S.�Messa�a�Windisch,�
� � chiesa�S.�Maria
18.00� S.�Messa�a�Rheinfelden,
� � chiesa�S.�Giuseppe
Sabato, 28 maggio
15.30��Recita�S.�Rosario�e�S.�Messa,�

chiesa�Ss.�Pietro�e�Paolo�a�
Leuggern

Domenica, 29 maggio
11.00� S.�Messa�a�Windisch,�
� � chiesa�S.�Maria
18.00� S.�Messa�a�Rheinfelden,
� � chiesa�S.�Giuseppe
Sabato, 4 giugno
17.00� S.�Messa�a�Birr,
� � chiesa�S.�Paolo�
Domenica, 5 giugno
11.00� S.�Messa�a�Windisch,�
� � chiesa�S.�Maria
18.00� S.�Messa�a�Rheinfelden,
� � chiesa�S.�Giuseppe
Martedì, 7 giugno
19.30� S.�Messa�feriale�a�Windisch,�

chiesa�S.�Maria

Missione Cattolica di Lingua Italiana  
MCI Brugg
Stahlrain 8, 5200 Brugg  
Tel. 056 441 58 43
missione.brugg@kathaargau.ch

Missionario: Don Jan Zubrowski

Orario segreteria
Martedì a Giovedì 8.30–11.30 
Martedì e Mercoledì 14.00–16.30

Casi urgenti: Tel. 079 137 89 26
(defunti, unzioni dei malati)

È un’opera dei Padri Scalabriniani. 
Aggiornamenti
A gennaio è iniziato il nuovo anno sco-
lastico: i ragazzi della Lawrence House 
sono tornati a scuola, finalmente in pre-
senza, e la vita sembra riprendere i ritmi 
precedenti all’arrivo del Coronavirus. 
Anche grazie ai fondi raccolti dalla nostra 
Missione, i bambini più piccoli della 
Lawrence House potranno partecipare a 
dieci sessioni di gioco-terapia organizza-
te da una psicologa dell’infanzia. Inoltre 
l’assistente sociale ha iniziato dei nuovi 
lavori terapeutici di gruppo: uno dei te-
mi principali che affronterà con i ragazzi 
sarà la violenza di genere. Le ultime no-
tizie dalla Lawrence House sono positi-
ve e ci hanno scaldato il cuore, special-
mente in questi tempi di guerra così 
difficili da comprendere. I ragazzi di 
Cape Town stanno bene, hanno da poco 
terminato il loro primo trimestre scola-
stico … e le loro giornate sono ricche di 
impegni (scolastici e non).  Romina

Offerte per la Lawrence House
Ccp 40-17937-7 Missione Cattolica Italia-
na – Muttenz

Padre dei migranti. 

Giovanni Battista Scalabrini
Nato l’8 luglio 1839 e morto il 1 giugno 
1905, fu vescovo della diocesi di Piacen-
za-Bobbio e fondatore dei missionari e 
delle suore missionarie di San Carlo 
Borromeo, più conosciuti come Scala-
briniani e Scalabriniane; a lui si è ispi-
rato anche l'Istituto delle «Missionarie 
Secolari Scalabriniane», avviato nel 
1961. A 25 anni dalla sua beatificazione, 
vogliamo diffondere il suo pensiero e la 
sua opera a favore dei migranti, secon-
do le parole di Gesù: «Ero straniero e mi 
avete accolto.»

È bello pregare 
e lodare il Sig-
nore insieme … 
la domenica!
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Battesimo
Domenica 29 maggio, alle ore 11.30, nel-
la chiesa Bruder Klaus die Liestal, rice-
verà il sacramento del Battesimo la pic-
cola Sottile Chiara. Alla famiglia auguri 
e felicitazioni.

Pubblicazioni matrimoniali
Basile Alessandro e Mistretta Deborah, 
di Liestal, celebrano in Italia le loro noz-
ze il 23 luglio. Si prega di notificare 
eventuali impedimenti.

Celebrazione dell’unzione dei malati 
a Liestal – Anticipazione
Domenica 12 giugno, nella Messa delle 
11.30 di Liestal daremo il sacramento 
dell’Unzione dei malati a tutti coloro 
che lo desiderano. Seguirà un aperitivo 
in sala. E’ disponibile un servizio di pas-
saggi in auto.

6° Domenica di Pasqua
Nel vangelo di questa domenica Gesù 
promette ai discepoli la venuta dello 
Spirito perché insegni e ricordi: è que-
sta la missione del Consolatore entro il 
tempo che si snoda tra la salita di Gesù 
al Padre e il suo ritorno nella gloria; 
questa è pure la certezza della Chiesa 
che, camminando nella storia, deve 
continuare a credere in Cristo senza ve-
derlo. Per questo è necessario farsi gui-
dare dallo Spirito, per ricordare, capire e 
mettere in opera la parola dei Signore 
Gesù. La seconda lettura ci dà il senso 
definitivo della Chiesa che si costruisce 
nel tempo: essa prepara la Città santa, la 
Chiesa dei salvati, luogo di incontro di 
tutti gli uomini e di piena comunione 
con Dio.

Ascensione del Signore
L’esperienza della dimensione «altra» 
introdotta dalla risurrezione diviene 
tratto distintivo della Chiesa: la proie-
zione verso una creazione rinnovata, 
che genera testimonianza e annuncio 
di liberazione. Il racconto dell’ascensio-
ne (prima lettura) introducendo pro-
prio questo elemento testimoniale. Il 
mandato missionario di Gesù risorto ai 
discepoli mostra chiaramente il passag-
gio dall’evento storico della Pasqua di 
Cristo al compimento di essa per mezzo 
della testimonianza resa dai discepoli 
nella storia degli uomini di ogni tempo: 
che in Cristo asceso è possibile la co-
struzione di una società nuova fondata 
su un amore modellato sul suo.

7° domenica di Pasqua
Il desiderio di Gesù è l’unità del genere 
umano. Che tutti siano una cosa sola, è 
la preghiera che Gesù rivolge al Padre. Il 
«mondo», inteso nella sua accezione di 
comunità umana segnata insieme dal 
peccato e dall’anelito alla redenzione, 
potrà conoscere l’amore di Dio solo os-
servando l’amore reciproco del popolo 
dei cristiani. Le vicende storiche che 
stiamo vivendo in queste settimane ci 
aprono al desiderio ardente di una pie-
na realizzazione di questo desiderio di 
comunione.

PA S T O R A L R A U M  B I R S TA L

Liestal-Sissach-Oberdorf

A G E N D A
Sabato 21 maggio, Oberdorf
18.00� Santa�Messa
Domenica 22 maggio
6° Domenica di Pasqua
Liestal
11.30� Santa�Messa�
Sissach
18.00� Santa�Messa�
Mercoledì 25 maggio
Sissach
18.00� Santa�Messa
Giovedì 26 maggio
Ascensione del Signore
Liestal
11.30� Santa�Messa
Domenica 29 maggio
7° Domenica di Pasqua
Sissach
� 9.30� Santa�Messa
Liestal
11.30� Santa�Messa
Mercoledì 1 giugno
Sissach
18.00� Santa�Messa
Giovedì 2 giugno
Liestal
18.00� Santa�Messa

In�Svizzera�l’Ascensione�è�festa�di�
precetto,�quindi�giovedì�26�maggio�
celebreremo�la�Messa�festiva�alle�
11.30�a�Liestal.

Erstkommunionfeiern 2022

Am Guthirtsonntag waren fünfund-
zwanzig Buben und Mädchen das erste 
Mal an den Tisch von Jesus eingela-
den. Mit den selbst gebastelten, bunten 
Blumen verliehen die Kinder dem Al-
tarraum ihre persönliche Note und be-
reicherten die Gottesdienstgemein-
schaft mit dem Vortragen von Liedern 
und Gebeten. Ich danke Euch liebe 
Kinder, für Euer Mitfeiern, für Eure 
Aufmerksamkeit und Euer Mitwirken. 
Ihr habt das ganz toll gemacht! 
Den Eltern danke ich für ihr Engage-
ment und die Zusammenarbeit im ver-
gangen Jahr – Corona forderte auch 
dieses Jahr wieder unsere Flexibilität. 
Danken möchte ich Pfarrer Alex L. Mai-
er für die sehr angenehme und wertvol-
le Zusammenarbeit und das passende 
Predigtwort. Ein herzliches Dankeschön 
auch unserer Organistin Birgit Titel für 
die professionelle, gesangliche und mu-
sikalische Unterstützung, sowie der Mu-
sikgesellschaft Konkordia für ihr festli-
ches Spiel zum Einzug/Auszug der Kin-
der. Frau Feigenwinter und Frau Wenger 

für die Organisation rund um die Erst-
kommunionkleider – Ihr habt mir viel 
Arbeit abgenommen, danke. Vielen 
Dank auch an Christian Wussler für den 
Fotodienst. Danke auch unseren Blu-
menfrauen für die wunderbare Floristik, 
den Kommunionhelferinnen, den Sak-
ristanen Beni Topalli und Roger Sarto-
retti für alle Handreichungen und Vor-
bereitungen, unseren Sekretärinnen Es-
ther Gasser und Patricia Pargger für die 
Unterstützung bei der Administration. 
Und zu guter Letzt ein aufrichtiges Dan-
keschön an all meine Kolleginnen und 
Kollegen des ökumenischen Religions-
unterrichts an der Schule – Eure kreati-
ve Arbeit zeigt Früchte.  Esther Rufener

Reinach
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MissioniCattolichediLinguaItaliana

M I T T E I L U N G E N

Wir dürfen Gutes tun – Kollekten
21./22. Mai: Crosspoint Europe ist eine 
Nichtregierungsorganisation (NGO), 
die Kinder, Jugendliche, Mütter und 

Gemeinschaften unterstützt. Es werden 
sowohl medizinische, soziale, humani-
täre wie auch kulturelle Solidaritätsak-
tionen und Projekte für Kinder, Ju-

Pfarreileitung: Don Raffaele Buono

Pfarramt/Sekretariat
Concetta Iazurlo 
Rheinstrasse 20  
4410 Liestal  
Tel. 061 921 37 01  
Natel 079 935 92 18 
mcil@vtxmail.ch 
rbuono@gmx.ch
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